FROM:
in jus Sanguinis

Codice fiscale

Indirizzo di residenza:
Telefono:
Mail:
Citta il /1
TO

Mr. Harry TST Tallarita
GLOBAL INTERGOVERNMENTAL ORGANIZATION CNU

for Self-determination of peoples
Via Dei Tintori, 23 Prato - cap 59100 - Penisola Italica

OGGETTO: ACCREDITO IN QUALITA' DI OSSERVATORE/ISPETTORE/DIFENSORE DEI DIRITTI UMANI SUL TERRITORIO DELLA PENISOLA
ITALICA - Humans Right Defender — Ris. O.N.U. 53/144 dell 1999

Il Sottoscritto (Nome) in Jus Sanguinis (Cognome. , Nato in (Luogo di
nascita) in data, e Abitante sul Territorio della Penisola Italica, in qualita di Individuo Umano
DICHIARA in AFFIDAVIT

ai sensi della

Carta delle Nazioni Unite, San Francisco 26 Giugno 1945, Artt. 1 comma 2 e 55;

Dichiarazione Universale dei Diritti Umani e delle Liberta Fondamentali, Parigi 10 Dicembre 1948;
Risoluzione ONU/A/RES/53/144 — 8 Marzo 1999;

Risoluzione ONU 60/147 — 16 Dicembre 2005;

Conference On Security and Co-operation in Europe Final Act — 01 Agosto 1975;

Risoluzione n°1514 (XV) del 14/12/1960 (Assemblea Generale Nazioni Unite);

Risoluzione n°2625 (XXV) del 24 ottobre 1970 (Assemblea Generale Nazioni Unite);

Art. 96 Comma 3 Primo Protocollo Addizionale Conferenza di Ginevra del 1977

di Tutelare, Salvaguardare, Rispettare e Far Rispettare i Diritti Umani e le Liberta Fondamentali secondo il Principio di Autodeterminazione dei
Popoli su tutto il Territorio della Penisola Italica e oltre i Confini Politici della Stessa con tutti i mezzi disponibili riconosciuti dalle Leggi Internazionali

in Materia di Diritti Umani e Liberta Fondamentali

Lo Scrivente, in quanto Individuo / Essere Umano, assume Vita Natural Durante, la qualita di Difensore dei Diritti Umani ai sensi della
Risoluzione ONU A/RES/53/144-1999

1l Presente Atto si considera, dalla data di deposito presso I'Ufficio Procura della CNU, quale Notifica di Accredito a riconoscimento, della posizione
di Osservatore e Ispettore nonché Difensore dei Diritti Umani Ufficialmente Accreditato.

DICHIARO DI RISPETTARE LA:

DICHIARAZIONE UNIVERSALE DEI DIRITTI UMANI

L’articolo 1 proclama la liberta e I'uguaglianza dei diritti per tutti gli esseri umani e il loro impegno nella fratellanza.

L’articolo 2 enuncia I'universalita dei principi enunciati nella dichiarazione e I'indirizzamento verso la popolazione dell’intero pianeta.

L’articolo 3 annuncia il diritto alla vita, alla liberta personale e alla sicurezza.

L’articolo 4 condanna e proibisce lo stato di schiavit.

L’articolo 5 ripudia la tortura come azione inumana e degradante.

L’articolo 6 riconosce la personalita giuridica e il diritto ad essa per ogni essere umano.

L’articolo 7 sottolinea I'uguaglianza di ognuno rispetto alla legge e il diritto alla tutela contro le azioni contrarie ai principi contenuti della
Dichiarazione.

L’articolo 8 stabilisce il diritto a ricorrere a tribunali e tutela giuridica contro le violazioni dei diritti fondamentali.
L’articolo 9 tutela I'individuo contro arresto, detenzione ed esilio arbitrario e non giustificato.
L’articolo 10 proclama il diritto all’avere pubblica udienza e imparzialita e indipendenza del tribunale giudicante.




L’articolo 11, diviso in due commi, afferma la presunta innocenza per qualunque tipo di reato sino alla comprovazione effettiva della colpevolezza da
parte dell'imputato. La seconda sezione specifica che non é possibile applicare pene superiori o non previste per i tipi di reati contestati dall’accusa.
L’articolo 12 afferma il diritto alla privacy e l'illiceita di intromissioni arbitrarie nella vita intima e privata dell’individuo.

L’articolo 13 enuncia la liberta di movimento da parte dei cittadini all’interno dei loro stati e la facolta inalienabile di lasciare il territorio di un paese.
L’articolo 14 proclama il diritto alla richiesta d’asilo in qualunque paese a seguito di persecuzioni, ad eccezione di coloro che sono effettivamente
ricercati per violazione dei principi enunciati dalla Dichiarazione.

L’articolo 15 difende il diritto alla cittadinanza per ogni essere umano e prescrive la possibilita che essa possa essere cancellata o ritirata.

L’articolo 16 é rivolto alla protezione della famiglia e della liberta di matrimonio e al suo eventuale scioglimento. Entrambi gli atti devono avvenire con
il consenso di entrambi i coniugi.

L’articolo 17 proclama il diritto alla proprieta personale e alla difesa contro gli atti che ne privino gli individui in forma arbitraria.

L’articolo 18 difende la liberta di pensiero, coscienza e religione e tutela quella di libera manifestazione delle proprie idee e culti.

L’articolo 19 protegge la liberta d’espressione attraverso ogni mezzo di diffusione.

L’articolo 20 stabilisce la liberta di riunione e associazione tra pari a scopi pacifici e condanna la coercizione a partecipare a forme associative.
L’articolo 21 proclama i principi della democrazia, secondo i quali ognuno ha diritto a partecipare o assumere cariche nella vita politica del proprio
paese, nonché ad avere la possibilita di esercitare funzioni pubbliche. Il fondamento di tale principio sta nella volonta popolare, espressa tramite
regolari elezioni a voto segreto e libero.

L’articolo 22 promuove I'impegno degli stati a garantire la sicurezza sociale dell’individuo e I'accesso ai diritti economici e culturali che proteggano la
libera espressione della personalita di ognuno.

L’articolo 23 tutela i lavoratori nella libera scelta d’impiego e nella lotta alla disoccupazione. Si affermano inoltre i principi di equita salariale e garanzia
di remunerazione soddisfacente ai bisogni del lavoratore e di ricorso ad associazioni sindacali.

L’articolo 24 afferma il diritto inalienabile allo svago e al tempo libero per i lavoratori.

L’articolo 25 regola i principi del welfare, per i quali & impegno degli stati garantire sistemi di protezione di salute e benessere che siano estese a
chiunque, specie in condizioni potenzialmente difficoltose come infanzia, maternita, poverta, vecchiaia, malattia e invalidita.

L’articolo 26 proclama I'universalita del diritto di accesso all’istruzione, nonché I'indirizzo di questa verso i principi di solidarieta, uguaglianza e
tolleranza.

L’articolo 27 tutela la partecipazione e la possibilita per ogni essere umano di partecipare alla vita culturale, artistica e scientifica. Si proclama inoltre
il diritto al copyright e al riconoscimento per le meritorie opere artistiche e scientifiche.

L’articolo 28 garantisce I'impegno delle istituzioni internazionali e sovranazionali in difesa dei principi della Dichiarazione.

L’articolo 29 richiama ai doveri dell’individuo verso la propria comunita e il suo impegno per il benessere della societa a cui appartiene, di cui si fa
garante I'Organizzazione delle Nazioni Unite.

L’articolo 30 inibisce gli stati membri dell’ONU dall’utilizzare atti legislativi volti a cancellare i principi fondamentali contenuti della Dichiarazione.

lo in Jus Sanguinis Giuro di Dichiarare Sempre la Verita in Onore e di tenere Fede ai Nobili
Principi sopra Enunciati, Nunc Et Usque In Aeternum. Ogni e qualunque traduzione della Presente viene resa sotto Giuramento di Verita e Fedelta.

Ossequi

Deus Meumque Jus




FROM:
in jus Sanguinis

Fiscal Code:
Residence adress:
Phome:
Mail:
Citta il / /
TO
Mr. Harry TST Tallarita

GLOBAL INTERGOVERNMENTAL ORGANIZATION CNU

for Self-determination of peoples
Via Dei Tintori, 23 Prato - cap 59100 - Penisola Italica

OBJECT: ACCREDITATION FOR HUMAN RIGHTS AS OBSERVER/INSPECTOR/HUMAN RIGHTS DEFENDER ON THE TERRITORY OF ITALIC
PENINSULA - Humans Right Defender — Ris. O.N.U. 53/144 dell 1999

The Undersigned in Jus Sanguinis , Born in
on and Living in the Territory of the Italian Peninsula, as Human Individual

DECLARE in AFFIDAVIT

under the

Charter Of United Nations, San Francisco 26th Of June 1945, Artt. 1 Point 2 and 55;

Universal Declaration Of Human Rights and Fundamental Freedoms, Paris 10th Of Decembre 1948;
Resolution ONU/A/RES/53/144 — 8th Of March 1999;

Resolution ONU 60/147 — 16th Of Decembre 2005;

Conference On Security and Co-operation in Europe Final Act — 01st Of August 1975;

Resolution n°1514 (XV) Of 14th Of Decembre1960 (United Nations General Assembly);

Resolution n°2625 (XXV) Of 24th Of October 1970 (United Nations General Assembly);

Art. 96 Point 3 First Additional Protocol Of Geneva Conference Of 1977

Safeguard, Respect and Ensure Respect the Human Rights and Fundamental Freedoms under the Principle of Self-Determination of People on all
the Territory of the Italic Peninsula and beyond the Politics Borders of the Same with all the avaible recognized resources by International Law in
the field of Human Rights and Fundamental Freedoms

The Writer, as an Individual / Human Beign, assumes For Life, the Quality Of Human Rights Defender under the Resolution ONU
A/RES/53/144-1999

The Present Act is considered, from the date of the Deposit before the Prosecutors Office of CNU, to the position of Observer, Inspector and Human
Rights Defender Officially Accredited.

I DECLARE TO RESPECT THE:

Universal Declaration of Human Rights

Article 1

All human beings are born free and equal in dignity and rights. They are endowed with reason and conscience and should act towards one another in a spirit of brotherhood.
Article 2

Everyone is entitled to all the rights and freedoms set forth in this Declaration, without distinction of any kind, such as race, colour, sex, I religion, political or other opii lor
social origin, property, birth or other status. Furthermore, no distinction shall be made on the basis of the political, jurisdictional or international status of the country or territory to which a person
bel hether it be independ. trust, non-self-governing or under any other limitation of sovereignty.

Article 3

Everyone has the right to life, liberty and security of person.

Article 4

No one shall be held in slavery or servitude; slavery and the slave trade shall be prohibited in all their forms.

Article 5

No one shall be subjected to torture or to cruel, inhuman or degrading treatment or punishment.

Article 6

Everyone has the right to recognition everywhere as a person before the law.

Article 7

All are equal before the law and are itled without any discrimination to equal protection of the law. All are entitled to equal protection against any discrimination in violation of this Declaration
and against any incit to such discrimi

Article 8

Everyone has the right to an effective remedy by the competent national tribunals for acts violating the fundamental rights granted him by the constitution or by law.

Article 9

No one shall be subjected to arbitrary arrest, detention or exile.

Article 10

Everyone is entitled in full equality to a fair and public hearing by an independent and impartial tribunal, in the determination of his rights and obligations and of any criminal charge against him.
Article 11

1. Everyone charged with a penal offence has the right to be presumed innocent until proved guilty according to law in a public trial at which he has had all the guarantees necessary
for his defence.
2. No one shall be held guilty of any penal offence on account of any act or omission which did not constitute a penal offence, under national or international law, at the time when it

was committed. Nor shall a heavier penalty be imposed than the one that was applicable at the time the penal offence was committed.
Article 12




No one shall be subjected to arbitrary interference with his privacy, family, home or correspondence, nor to attacks upon his honour and reputation. Everyone has the right to the protection of the
law against such interference or attacks.

Article 13
1. Everyone has the right to freedom of movement and residence within the borders of each state.
2. Everyone has the right to leave any country, including his own, and to return to his country.
Article 14
1. Everyone has the right to seek and to enjoy in other countries asylum from persecution.
2. This right may not be invoked in the case of prosecutions genuinely arising from non-political crimes or from acts contrary to the purposes and principles of the United Nations.
Article 15
1. Everyone has the right to a nationality.
2. No one shall be arbitrarily deprived of his nationality nor denied the right to change his nationality.
Article 16
1. Men and women of full age, without any limitation due to race, nationality or religion, have the right to marry and to found a family. They are entitled to equal rights as to marriage,
during marriage and at its dissolution.
2. Marriage shall be entered into only with the free and full of the i ding sp
3. The family is the natural and fundamental group unit of society and is entitled to protection by society and the State.
Article 17
1. Everyone has the right to own property alone as well as in association with others.
2. No one shall be arbitrarily deprived of his property.
Article 18

Everyone has the right to freedom of thought, conscience and religion; this right includes freedom to change his religion or belief, and freedom, either alone or in community with others and in
public or private, to manifest his religion or belief in teaching, practice, worship and observance.

Article 19

Everyone has the right to freedom of opinion and expression; this right includes freedom to hold opinions without interference and to seek, receive and impart information and ideas through any
media and regardless of frontiers.

Article 20
1. Everyone has the right to freedom of p ful bly and
2. No one may be compelled to belong to an association.
Article 21
1. Everyone has the right to take part in the government of his country, directly or through freely chosen representatives.
2. Everyone has the right of equal access to public service in his country.
3. The will of the people shall be the basis of the authority of government; this will shall be expressed in periodic and genuine elections which shall be by universal and equal suffrage
and shall be held by secret vote or by equivalent free voting procedures.
Article 22
Everyone, as a member of society, has the right to social security and is itled to reali: through ional effort and international co-operation and in accordance with the organization and
resources of each State, of the economic, social and cultural rights indispensable for his dignity and the free development of his personality.
Article 23
1. Everyone has the right to work, to free choice of employment, to just and favourable conditions of work and to protection against unemployment.
2. Everyone, without any discrimination, has the right to equal pay for equal work.
3. Everyone who works has the right to just and favourable remuneration ensuring for himself and his family an existence worthy of human dignity, and supplemented, if necessary,
by other means of social protection.
4. Everyone has the right to form and to join trade unions for the protection of his interests.
Article 24
Everyone has the right to rest and leisure, including r ble limitation of working hours and periodic holidays with pay.
Article 25
1. Everyone has the right to a standard of living adequate for the health and well-being of himself and of his family, including food, clothing, F ing and medical care and y
social services, and the right to security in the event of unemployment, sickness, disability, widowhood, old age or other lack of livelihood in circumstances beyond his control.
2. Motherhood and childhood are entitled to special care and assi: e. All children, whether born in or out of wedlock, shall enjoy the same social protection.
Article 26
1. Everyone has the right to education. Education shall be free, at least in the el y and fund I stages. Ele 'y education shall be compulsory. Technical and professional
education shall be made generally available and higher education shall be equally accessible to all on the basis of merit.
2. Education shall be directed to the full development of the human personality and to the strengthening of respect for human rights and fundamental freedoms. It shall promote
understanding, tolerance and friendship among all nations, racial or religious groups, and shall further the activities of the United Nations for the maintenance of peace.
3. Parents have a prior right to choose the kind of education that shall be given to their children.
Article 27
1. Everyone has the right freely to participate in the cultural life of the community, to enjoy the arts and to share in scientific ad and its benefi
2. Everyone has the right to the protection of the moral and material interests resulting from any scientific, literary or artistic production of which he is the author.
Article 28
Everyone is entitled to a social and international order in which the rights and freedoms set forth in this Declaration can be fully realized.
Article 29
1. Everyone has duties to the community in which alone the free and full I of his per: lity is possibl
2. In the exercise of his rights and freedoms, everyone shall be subject only to such limitations as are determined by law solely for the purpose of securing due recognition and respect
for the rights and freedoms of others and of meeting the just requirements of morality, public order and the general welfare in a democratic society.
3. These rights and freedoms may in no case be exercised contrary to the purposes and principles of the United Nations.
Article 30

Nothing in this Declaration may be interpreted as implying for any State, group or person any right to engage in any activity or to perform any act aimed at the destruction of any of the rights and
freedoms set forth herein.

) in Jus Sanguinis Promise to Declare Always the Truth in Honor and to Tender
Faith to the Noble Principles set out
Above, Nunc Et Usque In Aeternum . Every and Any Translation of the Present is made under Oath of Truth and Loyalty.

Regards

Deus Meumque Jus




